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EUROeko

U SKLOPU FESITVALA aMORE PODMORNICA KOJA PRIKAZUJE BUDU!NOST JADRANA UPLOVILA U PORE" 

Mora su sve praznija, hoće 
li Jadran zadesiti isto?

U svrhu osvještavanja 
problema praznih 
mora, svjetska or-

ganizacija za zaštitu pri-
rode WWF sagradila je 
podmornicu kroz koju se 
može vidjeti podmorje Ja-
drana kakvo nas očekuje 
za tridesetak godina ako 
ne krenemo putem održi-
vog ribarstva. Podmorni-
ca je nedavno “uplovila” i 
u centar Poreča, u sklopu 
aMORE festivala, gdje su 
svi posjetitelji mogli ući i 
pogledati edukativni film 
o podmorju budućnosti 
sve do kasnih popodnev-
nih sati.

WWF već više godina 
provodi projekt osvještava-
nja ljudi o važnosti kakve 
proizvode iz ribarstva kupu-
jemo, jer to direktno utječe 
na stanje ribljih stokova ne 

samo u Jadranskom, nego u 
svim morima svijeta. Osvje-
štavanje građana krenulo 
je prije četiri godine kroz 
projekt Fish Forward, a 
trenutno se provodi nasta-
vak, koji uključuje i zemlje 
u razvoju kao što su Indi-
ja, Južnoafrička republika, 
Filipini i Tunis. Europska 
Unija uvozi više od 50 
posto ribe i proizvoda iz 
ribarstva, a polovica uvo-

za potječe iz zemalja u ra-
zvoju. “Trenutno iz mora 
raznim mrežama i ostalim 
ribarskim alatima lovimo 
dva do tri puta više ribe 
nego što nam more može 
održivo osigurati. Tako se 
danas više od 90% svjetskih 
ribljih stokova iskorištava 
do maksimuma ili je već 
prelovljeno. Velika prepreka 
na putu prema održivom 
ribarstvu je ribolov bez kon-

trole te nezakonit ribolov. 
Veliki problem je i slučajan 
ulov neželjenih vrsta kao 
što su dupini i kitovi, koji 
dodatno ugrožava mora i 
morske ekosustave”, rekao je 
Danijel Kanski, stručnjak za 
ribarstvo u WWF Adriji.

Osim riba i ostalih 
stanovnika mora, ljudi koji 
ovise o moru kao izvoru 
hrane i prihoda također su 
direktno ugroženi. Pored 
toga što osiguravaju gospo-
darsko preživljavanje 800 
milijuna ljudi, proizvodi 
iz ribarstva osiguravaju i 
prehranu za tri milijarde 
ljudi diljem svijeta. Riba i 
proizvodi iz ribarstva bitan 
su i pristupačan izvor pro-
teina, posebno u zemljama 
u razvoju, a negdje iznose 
i do 50 posto unosa živo-
tinjskih proteina u ljudskoj 

prehrani. Iako se na prvi 
pogled čini da su “obični” 
građani nemoćni po tom 
pitanju, to nije tako. Naime, 
odabirom održivih proizvo-
da iz ribarstva doprinosi se 
oporavku mnogih ribljih 
stokova i zaštiti morskih 
sisavaca poput dupina i 
kitova. Glavni cilj projek-
ta Fish Forward upravo je 
educirati kupce kako bi-
rati održive proizvode iz 
ribarstva. 

Tako su svi posjetitelji 
WWF-ove podmornice do-
bili tiskan WWF-ov vodič 
po održivim proizvodima 
iz ribarstva, koji mogu po-
nijeti sa sobom u kupnju 
kako bi znali odabrati pra-
vu ribu.

“Festival aMORE 
prvi je festival u potpu-
nosti posvećen moru, 

koji je i ove godine pri-
premio mnoge aktivno-
sti za najmlađe kako bi 
ih upoznao s očuvanjem 
mora na zabavan i uzra-
stu prilagođen način te 
osvijestio odgovornost 
koju imamo prema jed-
nom od najvažnijih pri-
rodnih resursa”, rekla je 
Petra Počanić, direktorica 
festivala aMORE.

Drugo izdanje aMO-
RE festivala odvija se u 
Poreču i Zagrebu od 16. 
svibnja do 3. kolovoza. Za 
sve koji nisu imali priliku 
nazočiti događaju u Poreču, 
preporuke koju ribu kupiti, 
kao i recepte kako spremi-
ti ribu na nov i zanimljiv 
način, mogu pronaći u on 
line verziji vodiča na www.
kojuribukupiti.org. 

D. BAŠI"-PALKOVI"

Trenutno iz mora raznim mrežama i osta-
lim ribarskim alatima lovimo dva do tri pu-
ta više ribe nego što nam more može odr-
živo osigurati. Tako se danas više od 90% 
svjetskih ribljih stokova iskorištava do mak-
simuma ili je već prelovljeno. Velika pre-
preka na putu prema održivom ribarstvu je 
ribolov bez kontrole te nezakonit ribolov
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ISTARSKI ŽUPAN VALTER FLEGO NA 129. PLENARNOM ZASJEDANJU ODBORA REGIJA U BRUXELLESU 

Glavna tema 129. Ple-
narnog zasjedanja 
Odbora regija (OR), 

održanog u Bruxellesu, bila 
je rasprava o prijedlozima 
dugoročnog proračuna 
EU-a za razdoblje 2021. - 
2027., na kojoj je sudjelo-
vao i istarski župan Valter 
Flego. Članovima Odbora 
regija se obratio europski 
povjerenik za proračun i 
ljudske resurse Günther 
Oettinger, koji je ujedno 
želio čuti mišljenja i su-
gestije predstavnika regi-
ja. Naime, prijedlog novog 
europskog proračuna pred-
viđa rezove u financiranju 
regionalnog razvoja, ali i 

smanjenje financiranja po-
ljoprivrednika čemu se OR 
glasno protivi. 

Priliku da povjereni-
ku Oettingeru iznese svoje 
viđenje buduće financijske 
konstrukcije EU dobio je 
i župan Flego. Upravo je 
takvu praksu, župan ocije-

nio kao vrlo važnu smatra-
jući da je ona dokaz kako 
EU poštuje načelo supsi-
dijarnosti te želi čuti glas 
regija. 

-Planirajući proračun 
EU, dugoročno planiramo 
budućnost Europe. Zato je 
važno da imamo jasne ciljeve 

i da zajednički njima težimo. 
Proračun 2021.-2027. treba 
biti usmjeren na jačanje Eu-
ropske unije, a za još jaču 
EU potrebne su nam jake 
države članice, istaknuo je 
istarski župan i dodao:

-Od presudne je važ-
nosti, stoga, povećati sred-

stva za Kohezijsku politiku. 
Upravo politikom solidar-
nosti smanjuju se razlike 
između država članica i 
njihovih regija. Kohezijska 
politika ima jasnu doda-
nu vrijednost u stvaranju 
radnih mjesta, ali i ulaga-
nje u mlade, cjeloživotno 

obrazovanje, istraživanje i 
znanost. To je smjer u ko-
jem vidimo napredak Unije, 
naglasio je Flego.

Kohezijski fond Eu-
ropske unije namijenjen je 
državama članicama čija 
je vrijednost bruto nacio-
nalnog proizvoda (BNP) 
po stanovniku manja od 
90% prosjeka EU-a. On 
služi smanjivanju gospo-
darskih i socijalnih razlika, 
kao i promicanju održivog 
razvoja.

Za razdoblje od 2014. 
- 2020. godine, Kohezijski 
fond je usmjeren na Bugar-
sku, Hrvatsku, Cipar, Re-
publiku Češku, Estoniju, 
Grčku, Mađarsku, Latviju, 
Litvu, Maltu, Poljsku, Por-
tugal, Rumunjsku, Slovačku 
i Sloveniju. Župan Flego je 
također naglasio važnost 
poljoprivredne politike 
koju, ne treba smanjivati, 
posebno ne u dijelu ru-
ralnog razvoja jer upra-
vo takvi projekti pružaju 
priliku manje razvijenim 
sredinama.

-Proračun mora biti 
usmjeren na politike koje 
doprinose jačanju solidar-
nosti, smanjenju razlika 
među članicama, kao i 
daljnjem gospodarskom 
rastu. Upravo je to uloga 
kohezijske i poljoprivred-
ne politike za koje treba 
pronaći dodatna sredstva. 
Rezultati iz prethodnog 
razdoblja potvrđuju da su 
navedene politike itekako 
učinkovite, zaključio je žu-
pan Flego.

U sklopu Plenarnog 
zasjedanja održana je i 
rasprava s europskim po-
vjerenikom za obrazova-
nje, kulturu, mlade i sport 
Tiborom Navracsicsem o 
tome kako kulturne poli-
tike mogu ojačati europski 
identitet.

D. BAŠI"-PALKOVI"

I ove je godine povodom 
Dana Europe, koji se obi-

lježio 9. svibnja, Istarska 
županija putem Uprav-
nog odjela za talijansku 
nacionalnu zajednicu i 
druge etničke skupine 
organizirala Festival mul-
tikulturalnosti. Jubilarni 
5. Festival multikultural-
nosti započeo je 7. lipnja 
a održavao se na otvore-
nome u Titovom parku, 
podno Arene. Na Festi-
valu se predstavio i EDIC 
- Informacijski centar Eu-
rope Direct Pula-Pola čija 
je svrha izgradnja novih 
modela međuinstitucio-
nalne javne komunikaci-
je po pitanju Europske 
unije, a u cilju pružanja 
učinkovite potpore gra-
đanima za razvoj boljih 
gospodarsko-društvenih 

uvjeta u Puli i na cijelom 
istarskom poluotoku.

Festival multikul-
turalnosti održava se u 
svrhu promocije istar-
skog kulturnog bogatstva 
i obogaćivanja turistič-
ke ponude u predsezo-
ni s ciljem međusob-
nog uvažavanja kroz 
jačanje suživota, što je 
ujedno jedan od teme-
lja Europske unije. Kao 
i prethodnih godina, na 
Festivalu udruge, zajed-
nice i kulturna društva 
nacionalnih manjina na 
razini Istarske županije, 
kroz trodnevni prigodni 
program predstavili su 
svoje kulturno stvaralaš-
tvo, dio tradicije, svoje 
pjesme, običaje i kultu-
ru svog naroda. Festival 
pruža mogućnost da se 
na jednome mjestu su-
sretnu i predstave razli-
čite kulture te se njime 
slave ideali multikultu-
ralnosti i tolerancije.

D. B. P.

Iz Europskog 
socijalnog fonda 
tri nova EU 
projekta iz Istre 
Svečano potpisivanje ugovora o 

dodjeli sredstava iz Europskog soci-
jalnog fonda u sklopu Poziva “Lokal-
ne inicijative za poticanje zapošljava-
nja - faza III“ u okviru Komponenti 1 
i 2 iz Operativnog programa “Učin-
koviti ljudski potencijali” održano je 
proteklog mjeseca u Nacionalnoj i 
sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu.

Ministar rada i mirovinskoga susta-
va Marko Pavi$ i ravnatelj Hrvatskog 
zavoda za zapošljavanje Ante Lončar 
uručili su 55 ugovora vrijednih više 
od 71 milijuna kuna lokalnim inici-
jativama za poticanje zapošljavanja. 
Prijaviteljima iz Istarske županije odo-
brena su tri projekta i to projekt REI II 
Istarske županije u iznosu od 1,9 mili-
juna kuna, projekt “EduIT - Jačanjem 
informatičkih vještina do zanimanja 
budu$nosti“ Politehnike Pula - Visoke 
tehničko-poslovne škole s pravom 
javnosti u iznosu 835.609,74 kn te 
projekt „Istarska mreža znanja“ Otvo-
renog učilišta Diopter Pula u iznosu 
od 994.350,36 kuna. D. B. P.

Planirajući proračun 
EU, dugoročno mislimo 
na budućnost Europe

Festivalom multikulturalnosti 
proslava europskih vrijednosti

Prora!un mora biti 
usmjeren na politi-
ke koje doprinose 
ja!anju solidarnosti, 
smanjenju razlika 
me"u !lanicama, kao 
i daljnjem gospodar-
skom rastu. Upravo je 
to uloga kohezijske i 
poljoprivredne politike 
za koje treba prona#i 
dodatna sredstva, re-
kao je istarski $upan 
Valter Flego

Valter Flego na Odboru regija u Bruxellesu
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EUROPSKI PROJEKT “REI II” POTIČE PODUZETNIŠTVO I SAMOZAPOŠLJAVANJE 

Ove godine zaposlenost 
u Istri veća za 4 posto 

Nakon uspješne pro-
vedbe prve inačice 
istoimenog projekta, 

drago mi je što smo kandi-
dirali i njegov nastavak te 
osigurali dodatna sredstva 
iz EU fondova za potica-
nje razvoja poduzetništva i 
samozapošljavanja” nagla-
sio je istarski župan Valter 
Flego prilikom predstavlja-
nja projekta REI II (Raising 
employment in Istria), u 
sjedištu Istarske županije 
u Puli.

-Uz sve mjere i pro-
grame koje provodimo u 
Istarskoj županiji, i aktiv-
nosti predviđene projektom 
REI, svakako ćemo dopri-
nijeti nastavku pozitivnih 
trendova koje Istra bilježi. 
Jedan od njih je značajan 
rast zaposlenosti kojeg želi-
mo i dalje poticati. Naime, 
kada usporedimo podatke 
iz travnja 2018. s onima u 
2017., Istra u ovoj godini 
bilježi rast zaposlenosti od 
4 posto, nastavio je Flego, 

ujedno podsjetivši i na 
posljednji Javni poziv za 
dodjelu potpora za potica-
nje razvoja poduzetništva 
u Istarskoj županiji putem 
kojeg je osigurano više od 
milijun kuna.

Prema riječima v.d. 
pročelnice za gospodar-
stvo Lorene Brgić, projekt 
se financira iz Europskog 
socijalnog fonda - Ope-
rativnog programa Učin-

koviti ljudski potencijali 
u financijskom razdoblju 
2014.-2020., u sklopu Po-
ziva “Lokalne inicijative za 
poticanje zapošljavanja - 
faza III” u okviru Kompo-
nente 2. Naime, Upravni 
odjel za međunarodnu su-
radnju i europske poslove 
pružio je pomoć i podršku 
pri pripremi i pisanju pro-
jekta, na što se osvrnula v.d. 
pročelnice Ivana Dragišić, 

istaknuvši kako je REI II 
primjer sustavnog i cilja-
nog rada na jednome EU 
projektu.

Vodeći partner je 
Istarska županija, a ostali 
partneri su Hrvatska obrt-
nička komora - Obrtnička 
komora Istarske županije, 
Hrvatski zavod za zapo-
šljavanje Područni ured 
Pula, Hrvatska gospodar-
ska komora - Županijska 

komora Pula, Sveučilište 
Jurja Dobrile, Politehnika 
Pula, Studentski centar Pula 
i Istarska razvojna agenci-
ja. Vrijednost projekta je 
1.943.942 kuna, a provodi 
se od 14.svibnja ove godi-
ne do 14. studenog 2020. 
godine.

Osnovni cilj je razvoj 
tržišta rada i jačanje ljud-
skih potencijala u Istarskoj 
županiji. Također, neki od 

elemenata su i provedba 
mjera akcijskog plana Žu-
panijske strategije razvoja 
ljudskih potencijala 2016.-
2020., održivo funkcioni-
ranje Vijeća tržišta rada, 
izrada Strategije razvoja 
ljudskih potencijala Istar-
ske županije 2021. - 2027. 
te poticanje razvoja podu-
zetništva i samozapošlja-
vanja.

D. BAŠI"-PALKOVI"

U Istri četvero mladih u 
sklopu programa Eurodyssey

Mladi, putujte ljetos 
besplatno Europom! 
Sve mlade osobe, građani 

EU-a, koje će 1. srpnja 
napuniti 18 godina, odno-
sno rođene između 2. srp-
nja 1999. i 1. srpnja 2000. 
(uključujući te datume), i 
spremne su na putovanje, 
do 26. lipnja mogu se prija-
viti za osvajanje karata koje 
će im omogućiti da putuju 
Europom od srpnja do kraja 
kolovoza ove godine. Riječ 
je o inicijativi DiscoverEU 
čiji proračun za ovu godinu 
iznosi 12 milijuna eura i kroz 
koju će priliku za putovanje i 
istraživanje europskih zema-
lja dobiti gotovo dvadesetak 
tisuća mladih ljudi. Svakoj 
državi članici EU-a dodije-
ljen je određen broj putnih 
karata na temelju udjela nji-
hova stanovništva u odno-
su na ukupno stanovništvo 
Europske unije. 

U okviru ove nove 
inicijative EU-a, mladi će 
moći putovati pojedinačno 
ili u skupinama od najvi-
še pet osoba. U pravilu će 
putovati vlakom. Međutim, 
kako bi se moglo putovati 
i do nedostupnijih mjesta, 
sudionici se u posebnim 
slučajevima mogu koristiti i 
alternativnim oblicima pri-
jevoza, kao što su autobusi 
i trajekti ili, iznimno, zra-
koplovi. Time će se olakšati 
sudjelovanje mladim oso-
bama u EU-u koje žive u 
udaljenim područjima ili na 
otocima. S obzirom na to da 
je 2018. Europska godina 
kulturne baštine, putnici će 
moći prisustvovati mnogo-
brojnim događanjima koja 
će se održavati diljem Eu-
rope. Sudionici moraju dati 
osobne podatke i navesti 

pojedinosti o planiranom 
putovanju. 

Morat će ispuniti i 
upitnik od pet pitanja, koji 
je povezan s ovogodišnjom 
Europskom godinom kul-
turne baštine, inicijativama 
EU-a za mlade i predsto-
jećim izborima za Europ-
ski parlament. Naposljetku, 
morat će odgovoriti na do-
datno pitanje o tome što 
misle koliko će se mladih 
prijaviti za ovu inicijati-
vu. Odgovori će omogu-
ćiti Europskoj komisiji da 
odabere kandidate. Nakon 
toga, dobitnici moraju kre-
nuti na putovanje između 
9. srpnja i 30. rujna ove 
godine. Putovanje može 
trajati najviše 30 dana i 
može se posjetiti najviše 
četiri strana odredišta. 

S. Ba.

U okviru međunarodnog 
programa razmjene 

mladih Eurodyssée/Eu-
rodyssey, koji mladim 
ljudima omogugućuje 
stjecanje profesionalnog 
iskustva u inozemstvu, 
Istarska županija ponovo 
je ugostila četvero mladih 
koji će u Puli boraviti od 
07. lipnja do 07. rujna 2018. 
godine. Ovogodišnji sudi-
onici programa dolaze iz 
različitih europskih regija, a 
to su Alexia Poveda Álvarez 
i Teresa Herrera Sánchez iz 
španjolske regije Valencia, 
Yasmina Vera Barbadillo iz 
španjolske regije Catalunya i 
Tony McDowell iz belgijske 
regije Bruxelles-Capitale. 

Sudionici programa 
upravo su započeli s inten-
zivnim tečajem hrvatskog 
jezika u organizaciji škole 

stranih jezika Vox Viva s pro-
fesoricom Suzanom Orlić u 
trajanju od mjesec dana. Na-
kon jezičnog usavršavanja, 
započet će s obavljanjem 
stručne prakse koja će tra-
jati dva mjeseca u tvrtkama i 
institucijama u Istarskoj žu-
paniji, u Turističkoj zajednici 
Grada Pule, Dječjem domu 
Ruža Petrović, Kući istarskog 
maslinovog ulja - Museum 
Olei Histriae i Radio Maes-

tralu u Puli. U okviru pro-
grama, sudionici će imati 
priliku upoznati prirodne i 
kulturne ljepote Istre.  Ovo 
je već 22 grupa mladih koja 
u Istru dolazi kontinuirano 
od 1996. godine otkad Istar-
ska županija provodi ovaj 
program razmjene mladih. 
Od početka provođenja pro-
grama do danas, u progra-
mu je iz Istarske županije 
sudjelovao 179 kandidata, 
dok je u Istri boravilo 130 
sudionika programa iz 
raznih europskih regija. 
Iz Istarske županije u pro-
gramu trenutno sudjeluje 
troje mladih (Pera Glav-
ina, Karlo Ivančić i Mir-
jam Milohanić) koji svoje 
šestomjesečno jezično i 
profesionalno usavršavanje 
obavljaju u španjolskoj regi-
ji Catalunya. D. B. P.

Uz sve mjere i progra-
me koje provodimo 
u Istarskoj !upaniji, i 
aktivnosti predvi"ene 
projektom REI, sva-
kako #emo doprinijeti 
nastavku pozitivnih 
trendova koje Istra 
bilje!i, tvrdi istarski 
!upan Valter Flego

Osnovni cilj projekta je razvoj tržišta rada
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U SREDNJOVJEKOVNI GRADI! U OP!INI KANFANAR ULO"ENO 7,6 MILIJUNA KUNA, OBNOVA SE NASTAVLJA

PIŠE Mirjana 
VERMEZOVI!-IVANOVI!

Snimio Milivoj MIJOŠEK

Ministarstvo kulture 
nedavno je Općini 
Kanfanar usmjeri-

lo 200 tisuća kuna za ob-
novu Dvigrada. Riječ je o 
sredstvima koja, u sklopu 
programa zaštite i konzer-
vacije Dvigrada koji pro-
vode Ministarstvo kulture 
i Istarska županija, konti-
nuirano stižu još od 1999. 
godine. Sandro Jurman, na-
čelnik Kanfanara, podsjeća 
da je na godišnjoj razini u 
prosjeku osiguravano oko 
250 tisuća kuna, iz čega 
proizlazi da je u Dvigrad 
u protekla dva desetljeća 
uloženo pet milijuna kuna. 
Pridodamo li tome i sred-
stva iz europskih fondova 
i drugih programa, dolazi-
mo do 7,6 milijuna kuna 

dosadašnjih ulaganja, koja 
se nastavljaju. Programom 
Ministarstva kulture i Žu-
panije zaštićeni su i kon-
zervirani mnogi objekti 
ovog srednjovjekovnog 
gradića, među kojima su 
najznačajniji bazilika Svete 
Sofije, većina objekata oko 
glavnog gradskog trga, ju-
goistočna kula s dijelom 
vezanog bedema i dio za-
padnog bedema. 

Revitalizacija grada
Lani je otpočela i 

zaštita središnjeg ulaza s 
vezanim objektima, u što 
će se usmjeriti i ovogodiš-
nja sredstva Ministarstva 
kulture. Namjera je zaštiti 
Dvigrad od daljnjeg pro-
padanja te stvoriti sigur-
nosne uvjete za revitaliza-
ciju grada, uz mogućnost 
organiziranih posjeta, veli 
Jurman. 

No, to nisu jedina 
sredstva koja se ulažu u 
ovaj značajan spomenik 
kulture. Općina je, naime, 
za izradu dokumentacije za 
obnovu Dvigrada u sklopu 
europskog projekta Kul-
TourSpirit dobila 780.000 
kuna. U njemu, osim kan-
fanarske općine, sudjeluju 
Grad Pazin kao nositelj, 
Buzet i Svetvinčenat. Po-
veznica su srednjovjekovni 
kašteli u spomenutim gra-
dovima i općinama, zašti-
ćena kulturna dobra koja se 
kane sanirati, revitalizirati 
i prenamijeniti. 

- Trenutno uređujemo 
Centar za posjetitelje, izra-
đujemo arheološku, kao i 
studiju izvedivosti s ana-
lizom troškova. Dvigrad 
namjeravamo razviti u 
arheološki park što, osim 
klasičnog oblika turistič-
ke eksploatacije, znači da 
ondje sutra dolaze mladi 
arheolozi stjecati iskustva. 
Dvigrad bi imao itekakve 
koristi jer bi se nastavila 
arheološka istraživanja, 
objašnjava Jurman. Ukupna 
vrijednost KulTourSpirita 
je 6,7 milijuna kuna, od 
čega se najveći dio, više 
od 72 posto, financira iz 
Fonda za regionalni ra-
zvoj (Operativni program 
Konkurentnost i kohezija 
2014.-2020.)

Mitovi i legende
-Radi kvalitetne va-

lorizacije Dvigrada, pro-
jektom je obuhvaćena pri-
prema dokumentacije za 
uređenje arheološkog parka 
koja će koštati 1.072.000 
kuna. U sklopu parka ure-
dit će se posjetiteljska sta-
za, obnoviti treći ulaz i dva 
manja stambena objekta u 
kojima su predviđeni kul-

turni sadržaji: info - punkt 
i prezentacijski centar dvi-
gradskih artefakta, motiva, 
priča i legendi. Izradit će 
se i studija integriranog 
razvoja temeljenog na 
kulturnoj baštini, studi-
ja izvodivosti s analizom 
troškova i koristi te komu-
nikacijska i marketinška 
strategija, za čiju su izra-
du odgovorni Županijski 
odjel za turizam i udruga 
Istra Insprit, kao partneri 
u projektu KulTourSpirit, 
objašnjava Jurman. 

Provedba projekta po-
čela je koncem 2016. go-
dine, a rok za realizaciju 
svih aktivnosti je 1. srpnja 
ove godine. 

Dvigrad je prije de-
setak godina bio i u pro-
gramu Regione Veneto za 
obnovu kulturne baštine, 
iz kojeg je u tri godine 
povučeno sto tisuća eura 
za arheološka istraživanja 
i izradu dijela projekata. 
Neovisno o velikom iznosu 
ulaganja, to nisu konačna 
sredstva koja će se usmje-
riti ovo kulturno dobro. 

-Dvigrad i nadalje 
ostaje u programu Mini-
starstva kulture i Istarske 
županije, a obnovu će i 
ubuduće podupirati Općina 
Kanfanar. Ukoliko u drugoj 
fazi uspijemo dobiti europ-
ska sredstva za nastavak 
programa KulTourSpirit, 
bit će to vrlo značajno jer 
bi se Dvigrad nakon zavr-
šetka radova mogao dje-
lomično samofinancirati, 
napominje Jurman. Teško 
je, dodaje, dati konačan od-
govor o ukupnim uloženim 
sredstvima jer ovdje se ne 
radi, kao u mnogim slič-
nim slučajevima, o jednom 
objektu, već o ruševinama 
cijelog jednog grada.

Naime, obnovu Dvi-
grada je gotovo nemoguće 
u potpunosti dovršiti. No, 
uređenjem jednog sigurno-
snog koridora za organizi-
rani posjet omogućit će se 
revitalizacija i komercijali-
zacija grada, što će olakšati 
njegovu buduću obnovu i 
održavanje. Nositelj svih 
projekata je Općina Kanfa-
nar, uz odličnu suradnju s 
Konzervatorskim odjelom 
u Puli.

Muzej o Dvigradu
Op!ina Kanfanar na više načina nastoji promovira- !

ti ovaj srednjovjekovni gradi!. Načelnik Sandro Jurman 
kaže da se to čini putem manifestacija poput Dvigrad 
festivala - me%unarodnog festivala rane glazbe, Dvigrad-
skog samanja, Istra inspirita, ali i brojnih drugih kulturnih 
i sportskih manifestacija. 
- S druge strane, Dvigrad !e dijelom imati i zajedničku 
promociju u okviru projekta KulTourSpirit čiji je cilj objedi-
niti kulturna doga%anja u svim kaštelima koji se revitalizi-
raju. No, svakako !e se dijelom voditi i vlastita promocija 
s obzirom da nam je, uz samu obnovu, cilj predstaviti 
javnosti i povijesne nalaze arheoloških istraživanja putem 
zavičajne zbirke ili muzeja o Dvigradu. 

Plansko uklanjanje raslinja 
Dvigrad je dobrim dijelom zarastao u raslinje, čiš!enje  !

od korova sastavni je dio programa obnove. No, pritom se 
mora voditi računa da uklanjanje raslinja bude plansko i ne 
dovede do ošte!enja pojedinih zdanja i dijelova grada s 
obzirom da se paralelno mora provoditi i konzervacija. 

Dvigrad postaje arheološki park
Trenutno ure!ujemo Centar za posjetitelje, 
izra!ujemo arheološku, kao i studiju izvedi-
vosti s analizom troškova. Dvigrad namjera-
vamo razviti u arheološki park što, osim kla-
sičnog oblika turističke eksploatacije, znači 
da će ondje sutra doći mladi arheolozi stje-
cati iskustva, a istraživanja bi se nastavila, 
objašnjava Sandro Jurman 

Financiranje obnove se nastavljaUredit će se staza i obnoviti treći ulaz 

U planu je info - punkt i prezentacijski centar dvigradskih artefakta Dvigrad i nadalje ostaje u programu Ministarstva kulture i Istarske županije 

Sandro Jurman
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PILOT PROJEKT DYNAMIC: POLITEHNIKA, HOLCIM I BRODOGRADILIŠTE   

Teorijska znanja stj
a praktična izrav

PIŠE Sandra 
ZRINI!-TERLEVI!

Pilot projekt “Towards 
responsive engineering 
curricula through eu-

ropeanisation of dual hi-
gher education in sectors 
of Innovation &amp; Smart 
Specialization - DYNAMIC” 
financiran putem Erasmus+ 
EU programa, novi je pro-
jekt u kojem su kao partneri 
objedinjeni Politehnika Pula 
zajedno s Holcimom Hrvat-
ske, Uljanik Brodogradili-
štem, Istarskom županijom 
i Županijskom komorom 
Pula - Hrvatskom Gospo-
darskom komorom.

Uklju"eno 
16 partnera
Partneri u projektu su 

i visokoškolske ustanove i 
gospodarstvenici iz Njemač-
ke, Austrije, Rumunjske i 
Bugarske i to Hochschule 
Wismar iz Njemačke, 
Fachhoschule Joa-
nneum iz au-
strijskog Graza, 
University “Lu-
cian Blaga” iz 
rumunjskog 
grada Sibiu, 
kao i Marqu-
ardt Schaltsy-
steme SCS, 
Continental 
A u t o m o t i -
ve Systems iz 
istog rumunjskog 
grada, potom iz 
Bugarske German-
Bulgarian Chamber of 
Commerce and Industry, 
Technical University iz Var-
ne, Keppel FELS Baltech 
Ltd, MTG-Dolphin PLC i 
RAABE Bulgaria Ltd. No-
sitelj projekta je njemačka 
renomirana visokoškolska 
ustanova Hochschule Wi-
smar, koja već duži niz go-
dina provodi dualni način 
obrazovanja.

Naime, cilj projekta, 
čija bi provedba trebala tra-
jati tri godine (a započeo 
je krajem 2017. godine), 
je upravo projekt dualnog 
obrazovanja koji podrazu-
mijeva studiranje uz stje-

canje teorijskih znanja na 
visokoškolskim ustanovama 
te praktičnih znanja i vješti-
na u poduzećima tijekom 
nastavnog procesa.

Ukupna vrijednost 
projekta odobrena od 
strane Europske komisije 
je 716.285 eura. Politehnici 
Pula i hrvatskim partnerima 
u 2017. godini odobren je 
navedeni pilot projekt te 80-
90 tisuća eura od ukupnog 
budžeta. Politehnika Pula 
prijavila ga je uz podršku 
članica Gospodarskog Savje-
ta Politehnike Pula i Istarske 
županije. Projektom se želi 
ojačati i održati dugoročno 
kooperativno partnerstvo 
između visokih učilišta i 
gospodarskih subjekata u 
Hrvatskoj, Rumunjskoj i 
Bugarskoj, putem preno-
šenja najbolje prakse iz 
Njemačke i Austrije koje 

imaju dugogodišnje isku-
stvo u provođenju dualnih 
studijskih programa. Prema 
iskustvima partnera koji već 
provode dualni način obra-
zovanja, donosi prednosti 
za visoka učilišta, za podu-
zeća, za studente i za regiju 
u kojoj se provodi ovakav 
način obrazovanja.

Kako je pojašnjeno, 
studenti na dualnim stu-
dijskim programima brže 
ostvaruju suradnju s po-
tencijalnim poslodavcima i 

Turizam i industrija 
mogu zajedno

Dalibor Fable iz Holcima nagla- !
sio je da industrija i turizam mogu i!i 
zajedno, a najbolje to zna Austrija. 
Nama treba stručan i obrazovan ka-
dar, ustvrdio je, i upravo zato su i od-
lučili biti sudionici ovog programa u 
kojem je objedinjena teorija i praksa.
- Nakon teoretskog dijela, studenti 
!e kod nas naučiti detalje proizvod-
nog procesa, a mi !emo ih, pak, 
oblikovati da budu spremni za di-
rektan posao u našoj firmi jednom 
kada završe školovanje i ukoliko 
budu zainteresirani, rekao je Fable, 
dok je Denis Jambroši! iz Uljanika 
istaknuo kako je ovo nastavak nji-
hove suradnje s Politehnikom Pula 
te da !e se tijekom provedbe upo-
znavati s primjerima dobre prakse iz 
Njemačke i Austrije.

Studenti na dualnim studijskim programi-
ma brže ostvaruju suradnju s potencijal-
nim poslodavcima i odgovornost u poslu 
te bolju poslovnu poziciju. Poduzeća koja 
su uključena u provo$enje dualnog obra-
zovanja imaju mogućnost odabira talenti-
ranog kadra, ali i mogućnost uspostavlja-
nja suradnje s predavačima i istraživačima

Predstavnici Politehnike, Uljanika i Holcima na kick-off meetingu u sklopu projekta Dynamic

Dualno obrazovanje- studiranje uz stjecanje teorijskih znanja 
na visokoškolskim ustanovama te praktičnih znanja

Predavanje u sklopu 
projekta Dynamic
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ecat će na nastavi, 
vno u proizvodnji

odgovornost u poslu te bo-
lju poslovnu poziciju. Po-
duzeća koja su uključena u 
provođenje dualnog obra-
zovanja imaju mogućnost 
odabira talentiranog kadra, 
ali i mogućnost uspostav-
ljanja suradnje s predavači-
ma i istraživačima. Upravo 
povezivanje visokoškolskih 
ustanova i poduzeća te nji-
hova suradnja indirektno 
dovodi do povećanja gospo-
darskog razvoja na lokalnoj 
i regionalnoj razini.

Objedinjena 
teorija i praksa
Projekt su nedav-

no i službeno pred-
stavili u Puli dekan 
Politehnike mr. sc. 
Davor Mišković, 
voditeljica Tima 
za međunarodnu 
suradnju i mobil-
nost Tamara Žufić 
Košara, rukovo-
ditelj obrazovanja 
i razvoja ljudskih 
resursa iz Uljanika 
Denis Jambrošić te di-
rektor tvornice cementa 
Koromačno, Lafarge Hol-
cim, Dalibor Fable.

- Cilj projekta je im-
plementacija dualnog nači-
na studiranja na studijskim 
programima iz područja 
inženjerstva koji obuhva-
ća studiranje uz stjecanje 
teorijskih i praktičnih zna-
nja, ustvrdila je tada Žufić 
Košara i dodala da je dosad 
održan sastanak svih par-
tnera te, u Hrvatskoj, tri 
regionalne fokusne grupe 
s predstavnicima partnera, 
Uljanika i Holcima. Cilj re-
gionalnih fokusnih grupa 
je, kako je pojasnila, defini-
rati modalitete praktičnog 
dijela održavanja nastave 
u poduzeću, što uključu-
je prilagodbu nastavnih 

planova i procesa u korist 
stjecanja praktičnih znanja 
na temelju dualnog načina 
obrazovanja. 

-Takav način obra-
zovanja podrazumijeva 
da studenti tijekom svog 
studija dio vremena pro-
vode na visokoškolskoj 
ustanovi, a praktična 
znanja stječu izravno u 
poduzeću koji je partner 
u obrazovanju te za to do-
bivaju novčanu naknadu. 
S Politehnike je uključeno 
pet studenata, naglasila 
je Žufić Košara te dodala 
da će iduća aktivnost biti 
Transnational meeting 5. 

i 6. lipnja kada će Poli-
tehnika Pula biti doma-

ćin svim europskim 
i hrvatskim partne-

rima.
- Mi smo ta-

kav način rada 
već imali 80-ih 
godina, ali se ona 
putem izgubila i 
sada se takvom 
načinu rada po-

lako vraćamo, iako 
nam i nije nepozna-

nica. Studenti koji će 
doći kod nas u Uljanik, 

ući će izravno u proizvod-
nju i upoznati način rada, 
a mi ćemo, s druge strane, 
skratiti vrijeme od dolaska 
radnika do upoznavanja s 
procesom rada s kojim će 
student, dobrim dijelom, 
već biti upoznat još tije-
kom studiranja, rezimirao 
je Jambrošić.

Koje dobrobiti do-
nosi dualno obrazovanje 
među prvima u Hrvatskoj 
vidjet će već za tri godine 
na Politehnici Pula putem 
pet uključenih studenata. 
Posebno, kako je naglasio 
dekan Mišković, kako će 
zajednički jezik naći turi-
zam, kao glavna okosnica 
razvoja, i nezaobilazan in-
dustrijski potencijal grada 
koji treba razvijati.

Partnerstvo institucija
Na sastanku projektnih partnera na pulskoj Politehni- !

ci prisustvovali su predstavnici 16 partnerskih institucija i 
gospodarskih subjekata iz Austrije, Bugarske, Njemačke, 
Rumunjske i Hrvatske. Tijekom sastanka predstavljeni su 
rezultati održanih fokusnih grupa o implementaciji dual-
nog načina studiranja u Hrvatskoj, Rumunjskoj i Bugar-
skoj te je održana prezentacija sa radionicom o načinima 
pra#enja rada studenata tijekom praktičnog dijela nasta-
ve u poduze#u prema primjeru austrijskih partnera. Osim 
predstavljenih rezultata, partneri su govorili i o predstoje-
#im aktivnostima na projektu koji traje od 01. studenog 
2017. godine do 30. listopada 2020. godine.

Poduzeća koja su uključena u provo#enje dualnog obrazovanja 
imaju mogućnost odabira najboljeg talentiranog kadra 

M
. M

IJ
O

ŠE
K

Holcimu treba stručan i obrazovan kadar

Brodogradilište Uljanik nastavlja 
suradnju s Politehnikom Pula

N
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ZAVIJORILA SE ZELENA ZASTAVA: OSNOVNA ŠKOLA KAŠTANJER POSTALA JE DRUGA PULSKA EKO-ŠKOLA

Poticanje svijesti o 
pravilnom zbrinjavanju 
otpada i čistom okolišu

Proteklog tjedna u 
Osnovnoj školi Ka-
štanjer održana je 

svečanost u povodu stje-
canja statusa međunarodne 
Eko-škole na kojoj je u ime 
Grada Pule prisustvovala 
zamjenica gradonačelnika 
Elena Puh Belci. Ravnate-
ljica Nada Crnković je tom 
prigodom naglasila kako se 
u školi mnogo radi na po-
ticanju odgovornog odnosa 
prema prirodi, ekološkoj 
osviještenosti i ekološkom 
djelovanju te poticanju uče-
nika na brigu o okolišu. 

Šest desetlje"a 
tradicije
Navela je projek-

te koje škola provo-
di, a neki od tih su 
sakupljanje starih 
baterija i plastičnih 
čepova, akcija Zelena 
čistka, Recikliranje u 
školi i dr. 

-Osnovna škola Ka-
štanjer ima višegodišnju 
tradiciju ekoloških aktiv-
nosti, a najduža, koja traje 
već 60 godina, je briga za 
čistoću škole koju realizira-
ju dežurni razredi kroz cije-
li tjedan. Već šestu godinu 
sudjelujemo u međunarod-
noj akciji Zelena čistka u 
kojoj smo čistili okoliš škole 
i dvorišta okolnih zgrada, 
kao i u akciji “Recikliraj-
mo u školi” koju organizira 
udruga Zelena Istra. Svake 
godine obilježavamo zna-
čajne datume iz područja 
ekologije, a projektni dani 
bili su upravo na Svjetski 
dan voda i Dan planeta Ze-
mlje. Naši su ciljevi u pot-
punosti realizirani, a to su 

poticanje svijesti kod uče-
nika o potrebi pravilnog 
zbrinjavanja otpada, važ-
nost odvajanja opasnog 
otpada, poticanje razvoja 
svijesti o potrebi očuvanja 
kvalitete prirodnog okoli-
ša i poticanje na ekološko 
djelovanje u domu i u školi, 
kazala je ravnateljica škole 
Nada Crnković.

U akciji “Recikliraj-
mo u školi” prikupljeno je 
gotovo 13,5 tona papira, a 
sudjelovali su i u akcijama 
“Zeleni korak”, “Skupljaj-
mo zajedno stare baterije”, 

“Plastičnim čepovima do 
skupih lijekova” te “Ze-

lena čistka”, kada je 
skupljeno 30 kilo-

grama komunalnog 
otpada. Tako je OŠ 
Kaštanjer posta-
la druga pulska 
osnovna škola sa 
statusom među-

narodne eko-škole, uz OŠ 
Monte Zaro koja ima di-
jamantni status. 

Eko
aktivnosti
- Njihovi savjeti i 

iskustvo u projektu eko-
škole posebno zahvaljujući 
ravnateljici Branki Sironić 

pomogli su nam u zado-
voljenju zahtjevnih uvjeta 
za stjecanje ovog statusa te 
joj se ovom prilikom za-
hvaljujem, rekla je Crnko-
vić. Naglasila da se u školi 
puno radi na osviješteno-
sti, ekološkom djelovanju i 
poticanju učenika na brigu 
o okolišu.

Višegodišnje eko-ak-
tivnosti u školi kao i ovo-
godišnji projekt s temom 
“OTPAD” doprinijeli su 
ulasku OŠ Kaštanjer u 
asocijaciju međunarodnih 
eko-škola. U Zagrebu toj 
dodjeli prisustvovale su 
ravnateljica škole Nada 
Crnković, te dvije koor-
dinatorice projekta, Jelena 
Bugarski i Sanja Brenko. 
Dobivena je zelena zastava 
koja je podignuta proteklog 
tjedna te plaketa. 

Zamjenica gradona-
čelnika Elena Puh Belci 
pohvalila je školu za ak-
tivnosti koje provode, te 
naglasila je kako je Gradu 
izuzetno stalo do osposo-
bljavanja mladih u zdra-
vom društvu i uređenom 
okolišu.

- Bez obzira na eko-
certifikat, vaš trud se vidi u 
svakom djeliću rada. Vaša 
funkcija nije samo obra-
zovna, već i odgojna. Uče-
nici su mali, ali su građani 
koji će sutra sudjelovati u 
razvitku grada, stoga pru-
žimo im nabolje, budimo 
odgovorni. Čestitam na 
uspjehu i certifikatu, nagla-
sila je Puh Belci prilikom 
ovoga važnog priznanja. 
Irena Burba iz Zelene Istre 
zahvalila se svima na izvr-
snim rezultatima i rekla da 
su učenici već sad amba-
sadori zdravog, uređenog 
okoliša.

Svečanost se kasni-
je odvijala uz recitacije i 
predstave učenika na temu 
smeća, održavanja okoliša 
i edukativnih poruka na tri 
jezika, zahvaljujući radu i 
trudu učenika i njihovih 
mentora.

Riječi zahvale upuće-
ne su Tatjani Mandić Bu-
lić i Herculanei, te Metisu 
- Podružnica Pula, kao i 
Gradu Puli.

Vanesa BEGI#

Nada Crnković i Elena Puh Belci

Sa svečanosti podizanja zelene zastave

Druga pulska eko-škola

Osnovna škola Ka-
štanjer ima višego-
dišnju tradiciju eko-
loških aktivnosti, a 
najduža, koja tra-
je već 60 godina, 
je briga za čisto-
ću škole koju reali-
ziraju dežurni razre-
di kroz cijeli tjedan. 
Provode projekte 
poput sakupljanja 
starih baterija i pla-
stičnih čepova, ak-
ciju Zelena čistka i 
Recikliranje u školi 


